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Étiquetage morphosyntaxique

Une tâche résolue ?
I 0, 98 d’exactitude, dans le cas idéal
= Gigaword pour les plongements

+ centaines de milliers de tokens
pour les corpus annotés

Pour la plupart des langues du monde

I quelques millions de tokens bruts, quelques milliers annotés
I corpus à construire en même temps que les systèmes
I variation orthographique et dialectale
I premières expériences dans les 0, 7 sur les données de Restaure
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Étiquetage en parties du discours
(POS tagging)

Méthodes
I conversion d’une séquence de symboles (formes) en une autre

(catégories grammaticales)
I par apprentissage, avec ou sans ressources lexicales
I étude comparative de [Horsmann and Zesch, 2017] :

I 21 langues (27 corpus)
I tagset fin
I méthodes : CRF, HMM, LSTM
I état de l’art : Bi-LSTM avec de bons plongements lexicaux
I confirme les résultats de [Plank et al., 2016]

Toutes ces méthodes nécessitent des données, en quantité, que
faire pour des langues pauvres en ressources ?
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Étiquetage en parties du discours

Adaptation aux langues peu dotées

I utilisation d’un étiqueteur en langue proche
I [Bernhard and Ligozat, 2013]

I méthodes par transfert des ressources des langues
dotées [Yarowsky et al., 2001]
(nécessitent des ressources alignées)

I délexicalisation
I [Yu et al., 2016]

I projection de plongements lexicaux
I [Zhang et al., 2016] à partir de [Berg-Kirkpatrick et al., 2010]
I [Artetxe et al., 2017]
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Cadre : le projet RESTAURE

Langues régionales de France, peu dotées

I alsacien, occitan, picard
I construction de ressources : lexiques, corpus annotés en POS

et en entités nommées de lieu
I création d’outils : tokeniseur, étiqueteur morphosyntaxique,

reconnaisseur d’entités nommées
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Expériences avec apprentissage neuronal
Questionner les plongements

→ Expériences sur le français pour contrôler les quantités de
données

Deux problèmes

I Plongements lexicaux sur petits corpus
fastText apprend plus l’orthographe que la morphologie
(ex : les mots en -ment ensemble)

I OOV en grand nombre : de l’ordre de 40 à 55%

Solution
I construction de plongements ciblant la morphosyntaxe
I génération des vecteurs pour les OOV
I Bi-LSTM-CRF Yaset [Tourille et al., 2017]
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Plongements lexicaux spécialisés (MSE)

Èbbis genschtigeres às Làcha gìtt ’s uf dr
PRON ADJ SCONJ ? VERB PRON ADP DET
ebb-is gen-scht-iger-es às Làch-a gìt-t ’s uf fr

quelque chose plus abordable que rire exister ça sur le

Méthode
Ajout d’indices utiles pour l’étiquetage morpho-syntaxique :

I morphèmes (Morfessor)
I parties du discours (issues d’un 1er étiquetage)
I mots grammaticaux
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Skipgram
[Mikolov et al., 2013]

Èbbis genschtigeres às Làcha gìtt ’s uf dr gànza Walt nìt

Entraînement

Cibles I Làcha
Contextes I às

I gìtt
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fastText
[Bojanowski et al., 2017]

Èbbis genschtigeres às Làcha gìtt ’s uf dr gànza Walt nìt

Entraînement

Cibles I Làcha
I Là
I àc
I ch
I ha

Contextes I às
I gìtt
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Plongements MSE

Èbbis genschtigeres às Làcha gìtt ’s uf dr gànza Walt nìt

Entraînement

Cibles I Làcha
Contextes I -1 :às

I +1 :gìtt
I 0 :Làch-
I 0 :-a
I 1 :gìt-
I 1 :-t
I +1 :VERB
I -1 :SCONJ
I FWR :’s
I FWL :às
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Traitement des mots inconnus
perte de la capacité qu’a fastText de générer de nouveaux vecteurs
→ Mimick [Pinter et al., 2017]

extraite de [Pinter et al., 2017]
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Validation sur le français
corpus annotés = échantillons de Sequoia (UD)
corpus brut = Wikipédia française

(a) fastText (b) MSE

abscisses= taille du corpus annoté
ordonnées = taille du corpus brut
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Plongements du français

Calculs sur 500k tokens, visualisation avec T-SNE

fastText MSE

1 point = 1 mot
1 couleur = 1 étiquette
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Résultats sur langues peu dotées
Langues

I malgache
I langue nationale et une des langues officielles de Madagascar
I langue austronésienne
I langue de type VOS, morphologiquement riche, agglutinante

I alsacien
I parlée dans le nord est de la France, principalement en Alsace
I plusieurs dialectes, pour la plupart alémaniques et franciques
I morphologie proche de l’allemand

I picard
I région des Hauts-de-France et la province de Hainaut en

Belgique
I langue d’oïl
I morphologie proche du français
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Résultats sur langues peu dotées
Taille des corpus

corpus annotés corpus bruts
malgache articles du site Global Voice autres articles du même site
alsacien corpus Restaure (Wikipé-

dia, théâtre, recettes)
autres articles en alsacien
de la Wikipédia alémanique

picard corpus Restaure (Picartext) autres textes de Picartext

Picard

Alsacien

Malgache

9.6

12.6

4.2

1.9

0.2

2

annoté (k)
brut (M)
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Résultats sur langues peu dotées

Picard

Alsacien

Malgache

0.89

0.91

0.91

0.82

0.86

0.84

0.85

0.87

MSE
fastText

état de l’art
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Conclusion

I ajout d’indices morpho-syntaxiques lors de la création des
embeddings

I amélioration de l’état de l’art pour le malgache et l’alsacien ;
premiers résultats pour le picard

I gestion de l’ambiguïté toujours un problème (erreurs
fréquentes sur tokens fréquents et ambigus) → problème plus
large de la mono classe
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